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I0L0 7SVÁRI KOZLON. 
SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

l Belső farkas utcza 78. sz. alatt gr. BÁNFFI 
ház emeletében. A .nyilttér-i czikkek sora után 

Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. kedden, csötörtökön és szombaton délben. 

Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár: négyhasábos sorért először 7 kr., 6 kr., harmad KIADÓ-HIVATAL : 

5 krajczár o. ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdíj. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivat. 
20 kr előleges beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

ltetik Közép , STEIN J. könyvkereskedése. 

Előfizetési felhivas 

KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY 
1863-dik évi folyamára. 

A jövő év kezdetével lapunk nyolczadik évi fo- 

lyamát éri meg. Sajnálatos politikai hánykódások 

közt élt az óta nemzetünk, s igy természetesen a 

nyilvánosság orgánjai sem járhattak rózsás utakon ; 

de a kor szelleme, mely a sajtót a világ egyik leg- 

nagyobb hatalmának, a közvéleménynek orgánjává 

emelte, megengedte nekünk is becsülettel eveznünk 

át e politikai viszontagságokon; és olvasó közönsé- 

günk helyesen tudta megbirálni : mennyit követelhet 

tölünk, átismerte gondolkozásmódunkat, és pártolá- 

sát, részvétét meg nem tagadta, a min egyedül ala- 

pul jövőre is lapunk létele. 

Daczára a rendkivüli idök folyvást nyomasztó 

befolyásának, a sajtó szigora nem nyomott el any- 

nyira, hogy politikai irányunkra nézve a közönség 

tisztába ne jöhetett volna. 
Mi a jogfolytonosságot valljuk politikai tanunkul, 

s a magyar királyság integritása és autonomiája 

mellett buzgunk, szemelőtt tartva azon közös kap- 

csolatokat, melyek a pragmatica sanctionál fogva az 

osztrák császárság többi tartományaival összekötnek, 

és e nagy birodalmat egy uralkodóház alatt kötés- 

szerüleg összetartják. Közellátjuk az időt, midőn ezen 

birodalmi közösség és királysági integritás és önál- 

lás kérdése a felséges trón és haza közt meg fog 

oldatni. Nagyszerü kérdések és eszmék jönnek ak- 

kor napi rendre, és a napi sajtóra a legfontosabb 

feladat vár. 

Mi nem rettenünk vissza e feladattól, sőt óhajt- 

va várjuk, hogy a nagy politikai eszmecserébe tiszta 

szándékkal, jó akarattal törvényes és polgári köte- 

lességünk hű öntudatával vegyitsük nézeteinket s 

tájékozhassuk a kérdések irányáról és horderejéről 

olvasóinkat. 
2z időponttól talán csak napok, vagy talán 

évek választanak el; de mindenesetre szükség van 

területünkön is a politikai lapokra, melyek ennek 

érdekét képviselni, közvéleményét tolmácsolni min- 

dig készen álljanak. 

Ma a még nagyobb mérvben reánk váró fel
ada- 

tok megoldására saját erőnket gyöngének látjuk, 

biztat minket hazáuk azon jobb tehetségeinek rész- 

véte, kik lapunkra szellemi befolyásukat meg nem 

dák. 
aze És e részben előlemlitve meg hazánk Széche- 

nyije gró Mikó Imre ő nmlgának tőlünk soha 

meg nem tagadott szellemi támogatását , hivatkozha- 

tunk azon közbecsülésben álló nevekre, kik lapun- 

kat közremunkálásukkal gyámoliták, s kik ezt to- 

vább is meg nem fogják tagadni. Olvasóink 
többne- 

mű velős czikkeket vettek gróf Bet
hlen Farkas, gróf 

Bethlen Gábor, gr. Bánffi Béla, báró Bánffi János, 

Berde Áron , Buthy Lajos, Brassai 
Sámuel, dr. En- 

gel József, Fehér Márton, Gál János,
 Felszegi sá- 

muel, Henter János, gr. Haller Ferencz, Halmágyi 

Sándor, Jaka b Elek, Könczei 
Károly, Kriza János, 

gróf Lázár JKálmán, Mártonfi Zsigmond, Medgyes 

Lajos, Ocsv ai Ferencz, báró Orbán Balázs, Pap 

Miklós, pávai Vajna Elek, Simonffi Ká
lmán, Szabó 

Lajos, Szatl mári Károly , Toth László, 
Torma Ká- 

roly, gróf Vas Ádám s több hazánkfiai tollából, 

kiknek rés zvétét továbbra is remélhetjük. Vidéki le- 

velezőink további szives közremunkálásához is biz- 

tos reménytink van, sőt összes előfizetönket felkér- 

jük : tekintsé k lapuokat oly közügynek, melyben a 

körükben fölimerülő megjegyzésre méltó dolg
okat ve- 

lünk továbbra is tudassák, minthogy rendes levele- 

zőink figyelme mindenre ki nem terjedhet.
 

Ily ertk gyámolitásának reményével nézünk a 

jövő év eléloe, midőn a t. közönség részvétét ujból 

felkérjük a:zon reményben, hogy tán rendes poli- 

tikai állapotok beálltával a sajtó szabadság is na- 

gyobb tért enged nekünk nemsokára a politikai 

vitatkozásolkra. 

Lapunk hetenkint háromszor u, m. kedden, 
csötörtökön és szombaton fog megjelenni. 

Lapunk előfizetési ára: 

Egeszévre H2 frt. 
Félévre. 6.. 

Évnegyedre 2.. 
Egy hóra .. 

Az előfizetési pénzek kiadónk Stein János közép- 
utezai könyvkereskedésébe küldendők. 

Kolozsvártt dec, 9-kén 1862. 
Dózsa Dániel. 

Molozsvaár, dec. 9. 1862. 

(D) Közölve volt utóbbi számunk ujdonságai 
közt az „Ország" azon hire Erdélyből, mely szerint 

itt husz harmincz bárót akarnának kinevezni a ro- 

mánok közül. E lap értesitője szerint, ez szintén az 

országgyülés egybehivását czélzó intézkedések közé 

tartoznék; mert az 1791-i XI-dik törvényezikk re- 

galistákat „e potiori nobilitatek rendel kineveztetni. 

Valóban Kolozsvárott is a mult héten nagy hire 

futott, hogy a korlátnokságtól hivatalos átirat jött 

volna a végett, hogy nyolcz gróf, husz báró és 

negyven potior nobilisnek a románok közül leendő 

kinevezése végett innen alkalmas egyéniségek ter- 

jesztessenek föl. 

E hirt hallottuk mi is, de először is nem hit- 

tük, és másodszor legkevésbbé következtetheténk 

abból arra, hogy ez az 1791-ki törvények érvénye- 

sitése czéljából történnék. 
Nálunk az 1791-ki törvények semmi különbsé- 

get sem ismernek el a grófok, bárók és nemesek 
között, és a potior nobilitas eszméje legkevésbbé 

sincs a czimekhez kötve; továbbá ez nem is teremt- 
hető állás. Nálunk főönemesség a székelyek közt a 

született főnemesek (primores, nobiles praecipui, ma- 

gnates) a magyarok közt azon nemesek, kik nagy 

birtokkal birnak, s az állam magasabb hivatalait 

nemzedékeken át viselték, legyenek azok grófok, 

bárók vagy nemesek, azt határozván az 1791-diki 

17-dik törvényezikk 1-ső pontja, hogy a grófi és 

bárói czíim a nemesi szabadságra nézve nem tesz 

különbséget, s Erdély nagyfejedelemségben külön 

statust nem képezhet. 
E szerint ha a kormány az 1791-ki törvények 

értelmében akarna országgyülést alakitani, s rega- 

listákat hívni össze, legkisebb szüksége sincsen, 

hogy e végett uj grófokat és bárókat teremtsen, 

mert a regalistaságra a grófot és bárót is nem czi- 

me, hanem régi nemessége, nagy birtoka ruházta 

fel. Ha tehát a románok közt vannak régi és nagy 

birtokos nemesek, ugy vannak regalistaságra jogilag 

képesültek; ha pedig ilyek nincsenek, hiában kap- 

nak uj czimeket, e czim semmi jogot sem ád nekik 

azon jogokból, a mik a főnemességet illetik, mert a 

mi főnemességünk egészen különböző intézmény, 

nincs a ranghoz kötve. 

E részben törvényeink nagyon világosan szóla- 

nak. Ha pedig a kormány nem a régi törvények 

alapján akarna eljárni, akkor megint nincs szüksége 

uj méltóságokra, mert küldbet regalist akárkinek. 

Honnan eredhetett tehát a fönebbi hir, és ha való 

volna, minő értelmet, minő indokot lehetne ama hi- 

resztelt szándéknak tulajdonitani ? 

Ha gr. Nádasdy ő nmltgának programmja a jog- 

folytonosság volna, akkor egyedül értenők és lát- 

nók valószinünek ezen intézkedést, egy országgyülés 

ezéljából; mert itt közbevetőleg meg kell jegyez- 

nünk, hogy csak is annyiban teszünk észrevételt, a 

mennyiben a pesti lapok ezen lépést az országgyü- 

lés czéljával hozzák kapcsolatba. E kapcsolaton ki- 

vül nincs ellenmondásunk ama hir ellen. Ő Felségé- 

nek tetszésétől függ grófi, bárói czimekkel ruházni 

fel azokat, kiket érdemeikért meg akar különböztetni; 

csak hogy ez az országgyülés sorsával nem áll ösz- 

szeköttetésbe, ha erdélyi országgyülésröl van szó. 

Azon időben, midőn a magyar királyság két 

részre szakadt, s mig tulsó része az ausztriai ház 

alá került, az innenső fentartá nemzeti dynastiáját s 

fejedelmei választása jogát: a német feudalis szellem 

befolyása által amott a régi magyar főnemesség 
eszméje, a herczegi, grófi és bárói koronák alá köl- 
tözött át, s e befolyás rendre annyira kinötte magát, 
hogy végre mindenki a felső tábla tagja lett, a ki 
főranggal birt; ellenben a nemes, mint csak olyan, 
többé nem, habár urodalmai valának is s családfáját 
szent István koráig vitte fel. Erdély távolabb esvén 
ama feudalis befolyástól, régi nemesi intézményét vé- 
gig megtartotta, s azok is, kik reincorporationk 
után grófokká, bárókká lettek, a törvényhozói jogot 
csak is, mint nemesek élvezék. 

1848-ban szorosabban és egy országos képvi- 
seletben egyesülvén a királyság ezen szétszakadt ré- 
szei, a magyarországi intézvény gyakorlatilag kiter- 
jesztetett Erdélyre is, s az itteni grófok, bárók, 
mint olyanok hivattak meg a felső táblára, habár ez 
törvényileg nem volt meghatározva, miután az 1848-i 
pozsoni VII, törvénycezikk 1-ső §. csak annyit mon- 
dott ki, hogy az erdélyi utóbbi országgyülésre meg- 
hivott regalisták a magyarországi főrendi táblán ülés- 
sel és szavazattal ruháztatnak fel. Meg is hívták 
ezeket, de ugy tudjuk, hogy rajtuk kivül minden 
illetékes koru grófot és bárót szintén meghívtak. 

Nem azért emlitjük ezt, mintha kifogásunk vol- 
na ellene, sőt éppen inkább akarjuk azt, hogy a 
felső táblának született, mint kinevezett 
tagjai legyenek; mert a képviselet fogalma 

maga azt követeli, hogy a képviselők bárhol is ne 

a kormány egyénei legyenek; másfelől, ha az 

anyakirálysággal egyesültünk, nem lehet az, hogy 

az ottani főranguak fensőbb jogokat élvezzenek a 

közös államban, mint az itteniek, a mi igen feltü- 

nő anomalia is volna; de elő kellett adnunk a tény- 

állást, ugy a mint jogilag és tettleg áll, igazolan- 
dók azon föltevésünket, hogy most ha a kanczella- 
ria programmja az unio volna, értenök miért akar- 
nak uj grófokat és bárókat teremteni; de miután 
ekkorig a kanczellária az unio érvényessége elisme- 
résének jeleit nem adta, azt állithatjuk, hogy ezen 
hir vagy valótalan, vagy pedig egészen más czélt 
akarnak általa elérni. 

Ha ezen hir való, akkor legfelebb azt következ- 
tethetjük abból, hogy a korlátnokság az Erdélyben 
okvetlenül átvinni szándékolt országgyülést octroyra 
és ezen octroyt az osztályok fogalmára akarja 
fektetni. 

És hogy ezen osztályjogokat megkedveltesse, fog 
mindenik nemzetiségből hasonló osztályokat előállitani. 

Ez az egy szándék igazolhatná ezen uj mágná- 
sok alkotásának az országgyülési tervekkel összekö- 
tött hirét. Vagy pedig az egész csak mese. 

Az erd. muzeum évi közgyülése okmányal. 

V. Könyvtárnoki jelentés 
az erdélyi muzeum-egyesület november 24-én 

tartott közgyülésén. 
(Vége.) 

A könyvtári alapezimtár készitése ez évben annyira 
haladt, hogy minden eddig begyült adományok s a Cserei- 
féle könyvtár is czimtározva levén, jövőre csak a gróf Ke- 
mény Sámuel hagyományának nagyobb része, mintegy 7000 
kötet maradt czimtározandó. Jóval kedvezőbb eredményt 
várhattam s bizonyosan mutathattam volna is fel, ha mind 
magamnak, mind segédemnek az érem- és régiségtár körtli 
foglalkozásra, különösen az utóbbiaknak a mind inkább sza- 
porodó látogatóknak való mutogatására, továbbá az „Erdélyi 
történelmi emlékek" egyesületünk által kiadott s általam 
szerkesztett VI dik kötetének sajtó alá készitésére, tisztázá- 
sára, nyomdai javitására tetemes időt nem kellett volna for- 
ditanunk. A czimtározás nagy figyelmet, gondot és alapos 
ismereteket kivánó munkájában, valamint átalában a könyv- 
tártiszti teendők végzésében segédem Török Ferencz oly 
pontosságot, ügyességet és hüséget tanusitott, melyért őt 
a közgyülés előtt méltó elismeréssel emlitni örömmel veszek 
magamnak alkalmat. 

Az alapezimtár mellett folytonosan haladt a többszörös 
példányok czimtározása is, melyek száma most már 5500 
kötet és füzet körül áll. E tömeg, melynek megtartása könyv- 
tárunkra nézve valóban tehernek mondható, könnyebb kez 
lés végett betürendes sorban van felállitva, s egy egész 
szobát foglal el. Könyvtárunk mostani haszonbérel szállásán 
egy vagy legfölebb két ezer kötetet el lehet ugyan még he- 
lyezni: de már az intézetünk alakulásakor felajánlott, gróf 
Degenfeld-féle több ezer kötetnyi erdő-szádai könyvtárt, mely- 

lyel bizonyosan sokat nyernénk, beszállittatni mind addig 



Miért is kötelességemnek tartom a t. közgyülést felkérni, 

dányoknak csak tetemes részét is értékesitni könyvtáraink 

ezélirányos, mert igy éppen a ritkább, értékesebb és kere- 

czimtárát egyesületünk hazai köz- és iskolai könyvtárainknak 

gyen, vagy az igen is méltányos becsü szerint szétosztaná, 

közgyülésen bemutatott adománya teszi , 

ezéliránytalan s felállitni lehetetlen lenne, mig e most ugy 
szólván haszontalanul elfoglalt szoba ki nem lesz üritve. 

adja beleegyezését e többszörös példányok minél czélirá- 
ayvbabb módon, s minél előbb eszközlendő elidegenitéséhez. 

Hazai könyvtárainkkal való csere utján e fölösleg pél 

ismert viszonyai mellett lehetetlen; egyes könyv- s tudomány- 
kedvelőknek, mint eddig nehány esetben történt, becsü sze- 
rinti vásárlást engedni, bár némileg az intézetre nézve, maga 
szabván meg az árt, kedvezőnek látszik is, annyiban nem 

settebb darabok jutnak, habár illő áron is, magános gyüj- 
tök kezei közé. Tömeges vagy egyenkénti végeladás esetére 
sem remélhetni ez egész gyüjteményből körülményeink közt 
tetemes bevételt. Nézetem szerint e fölösleg könyvek értéke- 
sitésében intézetünknek nem annyira saját annyagi hasznára, 
mint inkább a hazai tudományosság előmenetelére kellene 
tekinteni s e mellett szemmel tartandó volna azon czél lehető 
megközelitése, mely az egyes adományozók előtt lebegett, 
hogy t. i. az általok ajándékozott könyvek a nemzet sza- 
badon használható közvagyonául megmaradjanak. E ezélt 
pedig legalkalmasabban ugy vélném elérhetőnek, ha e több- 
szörös példányok nyomtatásban mindenesetre közzé teendő 

megküldené, nekik bizonyos kitüzendő ideig a kiszemelésre 
magánosok előtt elsőséget engedne, a határidő elmultával 
az igy kiválogatott könyveket a könyvtárak közt vagy in- 

s csak az ezután fenmaradandó részt juttatná eladás utján 
magánosok kezére. Meg vagyok gyöződve, hogy ha intéze- 
tünk ez eljárással nebány száz forint remélhető bevételről 
lemondana, a közvélemény helyeslésében és méltánylásában 
szellemileg sokkal többet fogna nyerni. 

A könyvtár gyarapitására ez évre megbatározott 1200 
frtból részint könyvvételre és hozatalra, részint köttetésre 
eddig 708 frt 48 kr van kiadva, a külföldről már megren- 
delt s legközelebb várandó könyvekért s a munkába adott 
köttetésekért még mintegy 300 frt maradván fenn fizetendő. 
Az ez évben, valamint tavaly is felhasználatlan maradt ösz- 
szeget, adandó kedvező alkalommal könyv- és kézirattárunk 
számára eszközölhető tömeges vásárlásra a leghasznosabban 
lehet majd forditanunk. 

Olvasószobánk, melynek számára ez évben intézetünk 
költségén 15 rendbeli külföldi tudományos folyóirat, a hazai 
szerkesztők és kiadók szivességéből pedig 38 tudományos, 
politikai s szépirodalmi lap és folyóirat járt, lassankint mind- 
inkább növekvő látogatásnak kezd örvendeni. S nem mellőz- 
hetem örömmel emliteni, hogy könyvtárunkat nem csak hely- 
beli szakférfiaink használták ez idén gyakrabban mint előbb, 
hanem hazánk távolabb vidékein s fővárosában Pesten lakó 
több tekintélyes tudósunk is igénybe vette könyv- s kézirat- 
tárunk kincseinek a kitüzött szabályok korlátai közt lehető 
használatát. 

remtárunk gyarapitásához ez évben 42 adományozó 
járult 28 arany, 1035 ezüst, 170 réz és 2 ólom, összesen 
1235 darab éremmel, melyek közül görög s római 579, ma- 
gyar 182, közép- és ujkori vegyes 464, s emlékérem 42 
darab. Ez összeget a mult évi létszámban kimutatott 10,819 
darabhoz adván, éremtárunk a gróf Eszterházy-féle, külön 
egészet képezendő nagybecsü gyüjteményen kivül, 162 arany, 
6586 ezüst, 5013 réz és 292 ólom, összesen 12,054 darab 
éremre megy, melyek közt görög, római s általában ókori 
3500, magyar és erdélyi 1385, közép- és ujkori vegyes 
5780 s emlékérem 1382 darab. E gyüjteményre nézve azon- 
ban megjegyzendő, hogy több száz adományozó ajándékai- 
ból alakulván, többszörös példányokban annyira bövölködik, 
hogy ha lajstromozva s rendezve lesz, legalább is egy har- 
mada fog fölösleggé válni. Az ez évi gyarapodásnak számra 
nézve is két harmadnál nagyobb, értékre pedig hasonlitha- 
tatlanul becsesebb részét dr. Lészay Dánielnek a tavalyi 

mely 25 arany, 

szetü gróf Hallay, ki az egész vi 

ess 

825 ezüst s 27 réz éremből, összsen 877 darabból áll, s 
maga az admányozó által tudományosan rendezve s teljesen 
lajstromozva jött birtokunkba. 

Régiségtárunkat 35 adományozó nevelte több neveze- 
tes darabbal. Ezek nagyobb része, minthogy a középkori 
sőt az erdélyi fejedelmek korabeli magyar régiségek Erdély- 
ben annyi dulás, pusztulás után rendkivül megfogytak, s 
intézetünk birtokába aránylag gyéren kerülnek, a rómaiak 
korából való. Mübecsre, értékre és ritkaságra nézve legkitü- 
nőbbek közöttök a dr. Lészay Dániel által adott antik gyü- 
rük, s a gr. Wass Albertné,,b. Splényi Sámuel, gr. Lázár 
Kálmán, Kéméndi Váradi Ádám áttal ajándékozott több 
rendbeli római és kelta régiségek s két szép mivü római 
márványszobor töredék Tordáról Nagy Miklós adományából. 

Mind régiség-, mind éremgyüjteményünk folyvást a 
könyvtári szállás legkisebb szobájára szoritva, s itt nem 
csak a hely szük volta, hanem alkalmas szekrények hiánya 
miatt is kellően rendezhető s felállitható nem lévén, mun- 
kásságom körülöttök csak a jegyzékbe vételre, számon tar- 
tásra és gondos megőrzésre szoritkozhatott. 

Külön hely nem léte miatt olvasószobánk falaira szori- 
tott képeink száma ez évben adomány által 6, s csere utján 
egy darabbal, II. Apafi Mihály olajba festett egykori arcz- 
képével, összesen 28 darabra szaporodott. E kisded gyüjte- 
mény valódi történelmi becsü darabja az az egykoru olaj- 
festvény, mely Zrinyi, Nádasdi és Erangepán életnagyságu 
mellképeit s ezek alatt kivégeztetésök jeleneteit ábrázolja. 
E képet, mely egykor Teleki Mihály gernyeszegi kastélyát 
diszesitette, b. Radák Istvánné ajándékozta intézetünknek. 

Jelentésemből a t. közgyülés meggyöződhetett, hogy 
gyüjteményeink gyarapitására s igy intézetünk emelésére 
honunk fiai s leányai ez évben is meghozták áldozataikat, 
s hiszem meg van arról is győzödve, hogy e mindiukább 
szaporodó gyüjteményeink kezelését továbbra is nekem tenni 
kötelességemmé, kineck segédemmel együtt a könyv- és kéz- 
irattár mellett teljesen elfoglalva kell lennem, az ügy tete 
mes hátramaradása nélkül lehetetlen. Ús igy legkevésbé sem 
kételkedhetem, hogy a t. közgyülés az érem- és régiség- 
tárnoki hivatal betöltésével intézetünk ez eddig is igen érez- 
hető szükségén segiteni nem késik, s ezáltal az eddig össze- 
halmozott hivatalos terheimen tetemesen könnyitve módot 
fog nekem nyujtani a hivatásomnak megfelelő téren sikere- 
sebben közremüködnöm, hogy fejlődésnek induló nemzeti 
intézetünk a minden honfi által hőn ohajtott felvirulás kor- 
szakába minél elébb beléphessen s rendeltetésének minél 
jobban megfelelhessen. Szabó Károly. 

Figyelmeztetés. 

Az erdélyi muzeum-egylet naptára 1863-ra, a mely in- 
gyen jutalékul jár a t. ez. egylettagoknak mai napon szét- 
küldetett a vidéki megbizottakhoz kiosztás végett. 

Minthogy azonban a t. cz. egylettagok közt számosan 
vannak, a kiknek lakhelye tudva nincsen, sziveskedjenek 
mindazok, a kik c naptárt meg nem kapták, akár a hozzá- 
jok legközelebb eső vidéki megbizás utján, akár egyenesen 
alólirtnál lakhelyöket bejelenteni, hogy illetményöket nekik 
meg lehessen küldeni. 

A magyarboni t. cz. lapszerkesztőségek tisztelettel ké- 
retnek e figyelmeztetést becses lapjaikban közzé tenni. 

Kolozsvártt, dec. 8. 1862. 
Finály Henrik, 

egyl. titkár. 

Egy kis észrevétel Roth Pál csatározására. 
E lapok december 4-diki számában R. P. a dézsi ka- 

szinó fenállása érdekében irtt czikkemre csatározást kezd. 
Mi lesz czikkének folytatása nem tudom, s azokra nem is 
fogok felelni. Azonban az ellen tiltakoznom kell, hogy mire 
ellennézeteit fekteti, czikkemből elferditett és hütelen kivo- 
natot közöl; mit maga is bevall ezen szavaiban : ez a czikk- 

arczokat most é- 

nek lehetőleg összevont kivonata. Kivonatának elferditett 
részeit szóról szóra közlöm a következőkben : „Czikk iró 

visszatetszést stb. okozott, az egyházi tanács a kaszinó 
egyletet usztatná. Végezetre megjövendőli, hogy az egyház 
a kaszinó helyiség átadását bizonyosan elhatározandja; s 
azzal rekeszti be czikkét : hogy mi az egyház részéről 
történt, kezességet vállal, hogy az nem bizonyos politiká- 
nak való deferalásból, hanem gondatlanság-, politikátlanság- 
és tulbuzgóságból esett. S a kivonat végén azon követke- 
zést huzza : „E czikk megjelent s két erkölcsi testület az iro- 
dalmi közvélemény ité öszéke elibe van állitva, mielőtt 
tárgyalásaikat bevégezték volna, s azok közül 
az egyik az egyházi tanács aunak éppen elnöke által 
pellengérre téve, midőn ezáltal tette gondatlannak, 
tulbuzgónak, krajczáros politikának czimeztetik.« 

Már most kérdem : a fenidézett ráfogások az egybhá- 
zi tanács, illetőleg annak határozata ellen egy betü- 
vel is hol vannak az én czikkemben érintvet? Én nem az egy- 
házi tanácsról, hanem az ott fölmerült vitatkozá- 
sokról emlékeztem, melyekben azokkal szemben, kik a 
kaszinó épület átadása ellen voltak , hivatkozás történt az 
egyhbázi tanács nyári határozatára, s az egyházat követke- 
zetlenségtől s jellemtelenségtől kivánták megóvni, félvén, 
hogy az egyház erkölcsi méltóságát s önérdekét ássa alá, 
ha azokra hajlik, kik krajezáros politikából az egyletet a 
kaszinó épülettől elütni óhajtanák. Nem irtam tehát, mint 
R. P. czikkemből kivonja : „hogy az egyházi tanács 
ezen eljárása köz visszatetszést okozott, hanem szóról 
szóra ezen mód és eljárás s azon beszédek és hirek, 
miket czikkemben felhozok, ezek okozták a vérlázitó bot- 
rányt. Mit bizony R. P. uraak is alkalma volt hallani és ta- 
pasztalni ? ! D tovább megy, s azt állitja : hogy az egy- 
házi tanácsot pellengérre tettem, midőn annak tet- 
tét gondatlannak, tulbuzgónak, krajczáros politikájunak czi- 
meztem. ÉEa uram ! ezeket az egyházi tanácsról egy szóval 
sem mondottam, sőt megkivántam oltalmazni, nehogy az 
érintett tévedésbe sodortassék, S még az ellenvéleményüek 
ellen senm keltem ki lovagiatlanul, s igy nyilatkoztam : „a 
miért egy két ember (tehát nem az egyházi tanács, mint 
R. P. rám keni) és bizony azok is inkább egyházias tul- 
buzgóság, de semmiesetre nem az egylet felbomlása, s az 
innen eredő meghasonlás előidézése czéljából, hogy bizo- 
nyos politikának deferáljanak, a miért ez az egy két 
egyén a kiadás ellen nyilatkozott, ez még nem a dézsi 
reformata egyház. S hogy ezen egyének is nem rosz 
ezélből szólaltak fel, rólok is kezeskedtem. Tehát, hogy a 
kaszinó épület átadását az egybáz, a nemzetiség s a köz- 
miveltség érdekében nehogy az ellenfél véleménye az ujdon 
alakult egyházi tanács tagjainál tulnyomóságra vergődjék, a 
közvélemény itélőszék elébe hoztam — nem gondolom, hogy 

a szenvedések 

az egyházi tanácsot miut annak elnöke pellengérre tet- 
: tem volna! Söt azt hiszem, kötelességemet teljesitettem. 
Mert ha akkor irok, mikor a két erkölcsi testület között a 
: tárgyalások ltefolynak, mint R. P. kivánva volna, s a ka- 
szinő termétől elüttetik : akkor semmi recriminatio nem hasz- 
nál. A sajtó hivatása a készülöben levő roszat megelőzni, 
nehogy az létre jöhessen. Ezen helyreigazitással tartoztam 

erkölcsi álásomnak s irodalmi becsületemnek. Remélem R. 
BP,. a szabadvéleménycserének nem ellensége, s a miért én 
a krajczáros politikát erkölcsi testületeknél hibáztatom; azért 
mint eddig a közügy mellett, ez után is együtt küzdhetünk, 
s elveinket áldozatul hozni egymás barátságaért nem köve- 
teljük. Medgyes Lajos m. k. 

eti 

– Jegyzéke a magyar irók segély-egylete javára 
rendezett jótékony sorsjáték folyó évi november hó 29 dik 
napján Pesten, a Köztelaen kihuzott nyeremény-tárgyak szá- 
mainak. 

1. Sorozat. 376. II. Sorozat. 728, 789, ő54, T29, 58, 
-. 

ének ez irtozatos bizarrságán ? És valjon fölemészték lé 

fölemliti, hogy az ogyházi tanács ezen eljárása köz 

s 

TÁRCZA. 
úSZAKE m. 

(Folytatás.) 

Gróf Hallay Szilárd mély részvéttel vi- 
seltetett ugyan szerencsétlen növére iránt s 

titkon, hogy felette uralkodó neje meg ne 
tudja, segitgeté testvérét, de ő is igen keveset 
tehetett. Neje, a mint már ösmert hiuságáról 
feltehetjük, az élet legfőbb dicsőségét az ö 
grófnői méltóságában helyezvén, hogy e di- 

csöség örömérzetét másokkal is megoszt- 
hassa s nagyobb mérvben éreztethesse : el 
mnem maradhatott a farsangi idények alatt 

Kolozsvárról, s nyárban a fürdőkről. Házá- 
nál e nő a kormányt egészen átvevén, min- 

den uton töprenkedett azon anyagi kellékek 
előszerzésére, melyekből nagyvilági fényüzé- 
seit kiállhassa. Rég eladta már sokkai ma- 
gasabb áron a thea-nénikétől megszerzett 

birtokocskát, régóta már be volt táblázva 
férje egész birtoka a felvett adósságokért. 
s náesks anyagi állásuk felülhaladta 
már birtokük értekét. A jövő fársáng költ- 

einek kiállására nem volt más remény, 
mint rábirni Rináldot, hogy Izidorát küldje 
Koloz s fedezze az ottani háztartás zsvárra, 

öltség 
bukás örvényénél álló s nejének Igy 

bsolut hatalma alá esett, különben is hi- 
degvérü, béketüirő s általában birkatermé- 

két hagyott, csak neki is békét hagyjanak, 
igen csekély mértékben volt képes éreztetni 
szerencsétlen nővére irányábani testvéri ér- 
zelmeit. 

Ebből még bőövebben megmagyarázható 
azon szomoru elhagyatottság, melyben a „thea- 
nénike' egész háztartását találjuk. 

A mint emlitettük, ö Rónatájon egy régi 
romladozott köházban lakott. Midőn András 
elbujdosott, magas régi divatu franczia fö- 
dél tetőzte e lakot, lukacsos mohülte zsin- 
dely fedélzettel, melyen át már akkor szabad 

y „o állásu termetet, melyet azon időben „man- utja volt az esőnek és szeleknek. 

Nehány év előtt egy átvonuló vihar le- 
kapta ez őreg födélzetet s összerombolva 
verte a földre. 

A lehullott nagy fatömeg értékeért a nép 
állitott gyönge szarvazatot s befödte véko- 
nyan szalma hulladékkal. Védelmezte ez né- 
mileg a falakat, de mostanság átlikgatta az 
idő e gyönge födélzetet, s ha csorgott az 
égből, tócsa alakult a lakszoba homporodott 
padlatára, melyet nyirág seprüvel szokott a 
thea nénike vagy a halvány kis Frigyes ki- 
verdesni a küszöbön át a ház pitvarába. 

Nehezen fogják elhinni nekünk, hog, 
egy nő a magas aristocratiából azon sorsra 
juthatott husz keserves év alatt, melyet semmi 
szomoruabban nem jellemez, mint e nő öl- 
tözete, melyet ő maga azon igen gyér láto- 
gatói előtt, kik olykor megkeresték szegényt, 
pa thea-nénike rongyainak nevezett.4 

Egyszerü megviselt fekete fejkötő födte 
azon fejet, mely hajdon gazdag hajfodrokat 
bocsátott alá az arczok legszebbikére; de ez 

annyira, hogy az egykori szépségnek csak 
romjai is alig látszanak azon. Ama szép fe- 
kete szemek, melyekben a nemes lélek tükör- 
zött, most elveszték régi bájukat, élénksé- 
göket, habár még tisztaságuk megmaradt s 
szenvedélyes elragadtatásoknál a lélek tüze 
kitört azokon; szép karcsu termetéről eltünt 
a fiatal teltség, ez egész lény össze volt 
aszva, de a kellemes aristocraticus magatar- 
tás még megvala azon, a mi szomoritó ellen- 
létet képezett a rajta fekvő rongyokkal. 

Egy női felöltöny födte e most is szép 

tellié-nek neveztek s azon tized elején di- 
vatozott, melynek utolsó éveiben mozognak 
regényünk főcselekvényei. 

Ezen ,mantellié, mely a mostan divatozó 
hől magyarkákhoz hasonlitott, a készületek 
hiányával, némi pongyolasággal födte a de- 
zekat s uszálya lenyult a térdekig. A thea- 
nénike felöltönye valaha fekete bársony volt, 
most azonban selyemrésze le levén kopva, 
csak az alap szövet fakó szine volt látható 
azon. 

De még e ruhadarab sem árulta el oly 
tragicomikus módon e szerencsétlen nő nyo- 
morát, mint alsó öltözéke : szoknyája. 

Hová juthatott e szegény nő, ki arra 
kényszerült, hogy férjének gardistakori ágy- 

takarójából, melyet mint ereklyét örizett, 
állitsa össze szoknyáját; azon ismeretes férfi- 
ágytakarókból, melyeknek közepén a souve- 
raini ezimerek, vagy királyok, herezegek 
alakjai voltak oda nyomtatva ? Szerencsére 
ez alakzatokat a mantelli szárnya elfödheté ? 

Ah hölgyeim önök nevetnek a fatum iz- 

mosolyuk közé nem vegyül-e egy köny, ha 
elgondolják, hogy bizonnyal egyikök sem 
képes nagyobb izléssel öltözködni, mint öl- 
tözködött a bájoló gróf Hallay Marie boldog 
ifjusága arany korában. 

Ha akkori álmaihoz képest egy varázs- 
tükörben elölebbentette volna valamely tün- 
dér e nő mostani alakját s viseletét, igy szól- 
ván hozzá: „im jövöd gróf Hallay Marie4, 
talán a családban s világban kényeztetett 
szép hölgy szive szakadott volna meg ez 
elszomoritó látványra. Most boldogtalanságá- 
nak legkisebb okául szolgált külsöje s izlés- 
beni elhagyottsága, csak férje szerelmét bir- 
hatná és boldognak érzene magát a thea- 
nénike cynicus rongyai közt is ! 

Mint az élet észrevétlenül repül el a per- 
ezek és órák szárnyain, ugy sülyed alább 
a vágy, követelés s maga az izlés is éltünk 
viszontagságaihoz képest. 

Zováthy Andrásné betalálta most magát 
azon szük szobába, melyet egy borzos, szur- 
tos kis leányka, a grófnő egyetlen egy cse- 
lédje, kacskaringós kiöntözés után elkallott 
nyirágseprüvel meglehetősen csak a nagyjá- 
ból naponkint egyszer kisöpregetett. 

E szobában, melybe egy sütőházból volt 
a bejárás, sSzomoru szegénység látszott, habár 
a megmaradott butordarabokon egykori jobb 
sors maradványai tüntek fel, Két nagy tőlgy- 
ágy mesteri faragványokkal, izletes szerke- 
zettel foglala helyet két szögletben, s a benne 
levő kevés ágynémü igen finom lenszövet vala. 

(Folytatjuk.) 
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385. LXXV. Sorozat. 817, 593, 897. LXXVI. Sorozat. 448, 727, 780, T15, 185, 87, 190. LXXVII. Sorosat 3, 851, 571. 
188, 442, 549, 14, 789, 400. LXXVIII. Sorozat. 806, 582, 
224, 881. LXXIX Sorozat. 149, 29, 723, 661. LXXX. 
Sorozat. 1000, 545, 310, 869, 522, 23. LXXXI. Sorozat. 
191, 357. LXXXII. Sorozat, 899, 769, 544, 965. LXXXIII, 
Sorozat. 403, 966, 506, 102, 952, 477. LXXXIV. Sorozat. 
386, 148, 2, 236, 651. LXXXV. Sorozat. 255, 111, 326, 8, 305, 718. LXXXVI. Sorozat. 644, 769, 188, 961, 735, 903, 785, 315, 802, 38.: LXXXVII. Sorozat. 823, 657, 643, 
885. LXXXVIII, Sorozat. 608, 651, 889. LXXXIX. Sorozatt 298, 404,,630, 835, 6, 262, 398, 586. LXL. Sorozat. 288, 
670, 558, 933, 970, 697. LXLI. Sorozat. 668, 505. LXLII. 
Sorozat. 654, 135, 683, 310. LXLIII. Sorozat. 682, 526, 246, 528. LXLIV. Sorozat. 204, 942, 639, 881, 801. LXLV. Sbrozat. 582, 62, 396, 862, 423. LXLVI. Sorozat. T49, 110, 538, 998. LXLVII. Sorozat. 871, 868, 897, 957, 941, 773, 264, 895. LXLVIII. Sorozat. 812, 6G15, 208, 238, 178, 932, 
927. LXLIX. Sorozat. 867, 764, 187, 474 444. C. Sorozat. 473, 400, 479. Összesen : 564 nyerő-szám. 

A nyezeménytárgyak a sorsjegyek egyszerü előmu- 
tatása mellett Pesten a Köztelken (Ullőiut 12. sz. a) 
Szatbmáry Lajosnál átvehevtők. 

Az egylet a nyereménytárgyaknak a posta utjáni kül- deményezését magára nem vállalhatván, a nyertes sorsjegyek t. tulajdonosai oly intézkedés-tételre kéretnek fel. bogy a nyert tárgynak itt helyben leendő átvételé- ről gondoskodni sziveskedjenek. 

műnrömmákán. — Azon Jótékony intézetek között, melyeket a szenvedő 
emberiség érdekében nagyra becsülhetünk , egyik kitünő in- 
tézet Kolozsvártt az országos szemkóroda, melyet a derék 
és tudományos Nagel Emil ur, buzgalommal és lelkiisme- 
retesen vezet. Ezen országos szemkórodába az 1861/,-ik idény 
alatt, u. m. 1861. october hó elejétől kezdve 1862. julius 
végeig 83 szembeteg vétetett fel. Ezek közölt kibocsáttatás 
kor 54 tökéletes gyógyulásnak örvendett, 15 javult állapot- 
ban léve, szokott foglalkozásainak utána láthatott; 14-en 
pedig az intézetben csak menhelyet és enyhülést leltek a 
nélkül, hogy sükeres gyógyeredményben részesültek volna. 
A gyógyultak közt 23 egyén, hol rövidebb, hol hosszabb 
időtől fogva (nehányon már évek óta) vakságtól voltak sujt- 
va, és az intézetben társadalmi önállóságukat nyerték visz 
sza. Az intézet szervezése, azaz 1854. junius havától kozd- 
ve mult octoberig lejárólag kezelt számos szembetegeken 
kivül, 14 ágyban 470 egyén orvosoltatott, kik közül gyó- 
gyulva 278, javultan 92 bocsáttatott el; 41 a tökéletes fel- 
üdülésig, helyiség hiánya miatt a Cárolina kórházba szállít- 
tatott, 67 gyógyithatlan állapotban távozott. Végül egy a 
szembajhoz társult agybántalom miatt meghalt. Tegnap este 5 órakor a muzenm-egyleti választ- 
mánynak tudományos gyülésében gróf Mikó ö nmlga el- nöklete alatt helybeli unit. tanár Nagy Lajos a szkeri- 
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sorai barlangról, és Finály Henrik az akademia 
nagy szótáráról tartottak felolvasást. , 

– Figyelmeztetés. A kolozsvári kaszinó mind- 
azon részvényesei, a kik 1862-iki részvénydijaikat mind e 
mai napig még be nem fizették, oly figyelmeztetéssel szó- 
littatnak fel ezen szerződésszerü tartozásuknak e hó végéig 
leendő törlesztésére, hogy ha ezt tenni elmulasztanák, az 
emlitett határidőn tul kereset indittatik ellenök. Kolozsvártt, 
dec. 8. 1862. Az igazgatóság. 

— A közelebbről elhunyt báró Nopcsa Elek 
nyugalmazott erdélyi kanczellárról azt irja a „Donau Ztg.4, 
hogy a mit a szászok s különösen a románok, a kik öt né- 
mileg nemzetfelöknek tekintik, szemére is vetettek, nemze- 
tiségi tekintetben határozott magyar volt, a nélkül azonban, 
hogy - a mi ujabb időkben oly gyakori eset — a magasz- 
tos nemzeti érzület által a legm. dynastia és az állam iránti 
kódolktában elhidegült volná. N. mindig szigoru royalista 
volt. : 

– Ismét pengetik, hogy a magyar királyi gardát 
ujból felállitják, a mit onnan következtetnek, hogy ezen fel- 
oszlott testület fegyverzetét és hadkészleteit közelebbről re- 
visio alá vették. 

– Déváról irják nekünk dec. 6-ról : Felső-Szilvási 
báró Nopcsa Elek erdélyi nyugalmazott kanczellárnak 
hideg tetemei tegnap délután 5 órakor – Bécsből szállit- 
tatva - ide érkezvén, ma reggeli 10 órakor a rom. kath. 
egyházban nagyszerü halotti e lék-ünnepély s requiem tar- 
tatott. A fekete posztókkal g cdagon bevont templom száz 

Fmeg száz égőgyertyával és m gas ravatallal, a halotti éne. 
kek, a helyből és vidékből eg 
hatottsága nem mindennapi lát 
gyászszertartás végeztével a 
fáklyásoktól és nagyszámu ré 
helybeli minden egyházak hara 
szekeren indittatott H: 
dinban a csalá 
letétetik. A balotti ki 
ur. megyénk jelenle 

gyült nagy sokaság meg- 
yt nyujtottak. A templomi 
tt számos diszlovagoktól, 
revő néptől környezve s a 

ásától kisértetve gyász- 
idékére, hol azt Farka- 
Ha, s hová végnyngalomra 

ben vannak báró Nopcsa Ferencz 
gi tisztelt főispánja, a halottnak unoka- 

öcscse, és ennek atyja b. Nopcsa László ur Hunyadmegyénk- 
és nagyszámban a megyei nek egykor szintén főispánja, 

birtokos urak. A boldogult, Hunyadmegyében kezdette hiva- 
taloskodását mint megyei aljegyző, s fényes elmebeli talen- 
tuma által fokról fokra emeikedvén, mint nyugalmazott kan- 
czellár végezte be 87 évekre terjedt életét. Végső nyugalmát 
a sirbolt adá meg. Béke lengjen porai fölött ! 

— Az Aut. Corr.« irja, hogy a magyar koronázási 
pénzek, melyek rajzával az éremdében most foglalkoznak, 
— ezüstgaras nagyságnak és 1863-diki évszámmal vannak 
ellátva. Veretésöket legközelebb megkezdik. 

— Bécsi lapok s utánuk mi is azon hirt közöltük, hogy 
a mult hóban a pesti helvéthitüek egy conventet tartottak, 
melyben kitünő teologusunk Ballagi Mór kérdőre vona- 
tott a miatt, mert felolvasásaiban a Kristus feltámadását ta- 
gadta volna. Most Farkas József theologiai tanár kinyilat- koztatja az illető lapokban, hogy említett gyülésnek elejétől 
végig ő volt tollvivője, hogy ilyesmiről általában egész gyü- lés alatt legkisebb szó sem volt. Az egész hirből csak any- 
nyi áll, hogy Ballagi Mór közelebbről egy munkát adott ki, 
melyben a Kristus feltámadását tudományosan tárgyalja; de 
a világért sem oly irányban, a mily irányul őt ama lapok 
értesitői gyanusitani akarták. 

— A pesti József.hengermalomról érdekes adat, hogy 
naponkint 1000 mérő búzát őröl s lisztjét külföldi piaczo- 
kon árusitja. Közelebb Braziliába küldött tetemes szállitmányt. 

— Az ,„Ostd. Postt pesti levelezője szerint a helytar- 
tótanácsnak a mag igi nemzetiségek kérdésére vonat- 
kozó munkálatának tervezete már készen van, s ez alka- 
lomból f. hó 1-jén a helytartó ur ő excja elnöklete alatt ta- 
nácskozmány tartatott, melyben a helytartósági tanácsosokon 
kivül, a különböző nemzetiségek bizalmi férfiai ia részt vet- 
tek. Mint tudva van, a magyar udvari kanczellária utján a 
m. k. helytartótanács már régebben fölszólittatott, hogy a nemzetiségi kérdés rendezése tárgyában indokolt véleményt 
terjesszen fől, mely annak idejében a királyi javaslatok közt 
a magyar országgyülés elé terjesztendő. Ennek következté- 
ben a nyár folytán a magyarországi néptörzsek kitünöbb férfiai közül többen Budára hivattak s velök e tárgyban ér- 
tekezletek tartattak, s igy született volna ama tervezet, melyről az „OÖstd. Post levelezője ir. 

— A járványos marha vész némi elháritásaul 
figyelmébe a következők ajánltatnak : 1) a szájfájás meg- ismerhető: a marha szája habos és nyálenyvességéről, e betegség közben lázzadoznak, igen szaporán lélekzenek s a szenvedés hosszadalmas. Gyógyitása . egy iteze buzakorpa négy itcze tisztavizben megfőzetik. A folyadék leszüretvén kihülésekor bele kevertetik két lat tömény sósav (acid hydr. clorat), két lat salamiasó (amon elor), két lat nyers timeó (alum erud.), egy botrakötött rongyot a folyadékba mártunk, s ezzel az állat száját gyakran ki kell mosni; eledelül pe- 
dig a beteg állatoknak lisztes keverékeket kell adni; ezen kezelés után 5 nap alatt az állat előbbeni egészsége helyre áll. 2) Lábfájás, sántitás által ismerhető fel, s a köröm 
közt fekélyes kórtermény mutatkozik , s oly veszedelmes, hogy pár nap alatt a körmöt leválasztja a börrészektől. Or- 
voslása köveikező : egy lat ólomeczet (acet. Lytharg.), 8 lat boreczet, két lat fehér gálicz (vitr. zinci), fél lat kék gálicz (vitr. ferri) vegyittetvén össze, szöszre csepegtetik s a kö- röm közti csatornába naponkint 3-szor kell tenni. — 3-szor. 
Toroklob, torokgyik. E veszedemes kórt, mely a támadás ntán Ő óra alatt tönkre teszi az álla- tott, elősegitik a hüvös éjszakák s a harmatos f. – Biz- tos gyógyszere : fél font disznózsir, 4 lat borostyán-bogyó- 
olaj (ol. Laur. pres), 1 lat körisbogárpor (Pulv. Canthar), 
fél lat ebtej (Euphorbium), egy nehezék kámfor kevertetik 
össze kenőcsnek s vele a beteg állatt szügye bekenetik jó 
erősen, s az állatt légvonatmentes helyeken tartassék. A hol 
e kór kiütött, a sertéseknek kivált, hetenkint 3-szor sava- 
nyu aludttej, vagy savó adassék eledelül. 

— Az erdélyi rom. kath. középtanodákban ugymint : 
a kolozsvári 8-, székely udvarhelyi 8., károly-fejérvári 8., 
csik-somlyói 7-, maros-vágárhelyi 4-, brassai 4, szilágy-som- 
lyói 4., erzsébethvárosi 4, szamos-ujvári még eddig csak 2 

gazdáink 

lalják magukra. 

Ricci és Amari. 

osztályu gymnasiumokban 1862/, dik tanév kezdetén a ta- 
nonczok száma volt 1343, és pedig nemzetiség szerint ma- 
gyar 695, német 86, román 454, örmény 80, lengyel ő, 
olasz 1, szláv 2, izraelita 20, összesen 1343; vallás szerint : 
rom. kath. 783, görög kath. 353, örmény kath. szertartásu 
78, görög nem egyesült 97, lutheranus 7, reformatus 10, 
izraelita 20, összesen 1,343. 

—– A Pesti Hirnök" jelenti, hogy uj évtől fogva Emieh 
Gusztáv fölhagy e lap kiadásával s a kiadást Szabó Alajos 
a lap tulajdonosa és Török János, annak szerkesztője, vál- 

Nemzeti szinház. Kedden, dec. 2.dikán nA zsidó 
hölgyőé dalmű. Általában sikerült előadás. Cantarelli, a 
zsidő szerepében elöszőr énekelt magyar szöveggel. aksö 

Szerdán, dec. 3-kán „Miczbán és családjat Szigligeti- 
től. Szintén a jobb előadások közül való. l 

Csütörtökön, dec. 4-kén ,Nem mind arany, a mi fény- 
lik* élvezetes angol vigjáték. Szőlösi Rózsa, Mártha szere- 
pében ez alkalommal ismét egy ujabb diszvirággal járult 
müűvészi koszorujához; jelesül müködtek még Paulay, Álbisi 
s a Boér pár. Közönség, mint többnyire, kevés. ént 

Pénteken, dec. 5-kén „Az ördög, vagy egy párisi va 
leány* czimi franczia dráma. Szőlösi Rózsa, a Paulay-pár, 
Komáromi s Albisi dicséretesen feleltek meg szerepöknek. 

Szombaton, dec. 6.kán Pajor Anna jutalmául s Gaz- 
dag Ambrus első fellépteül „Norma.4 A druida-főpapnő, Pa- 
jor Anna, s a fiatal druida-nő, Adalgisa, Térei Antonia di- 
cséretes szép éneke méltó lett volna, hogy szép közönség 
gyönyörködjék benne. Koszoru és taps azonban nem hiány- 
zott; ez utolsóban osztozott Oroveso, Tothfalusi is, sőt - 
szép hangjáért - Gazdag Ambrus is. Óhajtandó, hogy e 
tapsokat a kisérlettevő csak is buzditásul vegye a jövőre, s 
ne tekintse már teljesen kiérdemelt vivmánynak; a dicsóség 
utja többnyire meredek s csak küzdéssel, fáradsággal érhet 
czélt az igyekező. Huzamos tanulmányozás után kitinő hang- 
jával, ismételve mondjuk, Gazdag ur szép fényes jövőt biz- 
tosithat magának. Az énekmüvészetben alapos iskolázás mel- 
lett ajáaljuk továbbá Gazdag urnak, hogy tánczolni s vivni 
is tanuljon, hogy mozdulataiban s taglejtésében kellemre te- 
gyen szert, mi a leendő művészekben szintén nélkülőzhetlen 
kellék. Ha igy fogja fel s értelmezi Gazdag ur ez első fel- 
léptével a közönség méltánylatát, a kedvező eredmény bi 
zonynyal el nem marad. 

Vasárnap, dec. 7-kén „Huszárcsiny4 népszinmü táncz- 
és dalokkal, irta Vahot Imre. Az est dicsősége Szőlősi Piros- 
kát, mint Borcsa markotányosnőt s Komáromit, mint Virág 
Marczi, közbuszárt illeti; közönség a földszinen és a kar- 
zaton szép számmal. 

POmHTHI Hamm. 
ANGOLORSZÁG. London, dec, 6. A mai „Timest 

Athenéből folyó bó 1-röl következő tartalma táviratot közöl : 
nA nép felingerülve egy kedvezőtlen távsürgöny miatt, elő- 
szavazást követelt a kormánytól Alfréd herczeg királylyá 
választatását illetőleg. ! 

A „Daily News" egy heves czikket közöl Németország ellen, a mely Russel javaslatait a schleswig-holsteini ügy- ben, mint ki nem elégitőket, elvetette s nyiltan beavatkozási 
jogot követel Dánia belügyeibe. Russel javaslatainak sorsa e szerint gyakorlatilag el van döntve s diplomatiai kiegyen- 
lités nem igen valószinü. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, dec. 3. A császárt e hó 
T-re várják Compiegneből Párisba, hogy a Boulevard du 
Prince Eugene felszentelésén jelen legyen; nehány nap mulva 
azonban ismét viszszatér Compiegnebe. 

A sok görög királyjelölt közül itt most Nassani Miklós 
herezeghez kötik a siker legbiztosabb reményét. A herezeg 
a „Morniog Post" által inditványoztatott, az orosz császári 
udvarral jó lábon áll s az olasz háboru előtt gyakran volt 
a tuileriák vendége. E hir a pénzcsarnokra is jó hatással volt. 

A „Köln. Ztg.6 irja Párisból jövő utasok állitásai után, 
hogy a francziák hangulatában általános elégületlenség mu- 
tatkozik. A nép eddig, a szabadság nélkülözéseért Franczia- 
országnak kifelé gyakorlott szabadelvüségében keresett vi- 
gasztalást: most már Dronyn de Lhonys kineveztetése olta 
szégyenli magát a külpolitika miatt. Angliának a görög ügy- 
ben nyert gyöőzelme is fáj a francziáknak. A mexikol had 
járat, a melyre az ipar és kereskedelem pangásának e 
szakában 400 milliót pazarolnak el, felette népszer 
legfőbb oka az elégületlenségnek az, hogy az államkol ány- 
zatban nőszemély játsza a föszerepet. 

A napokban borzasztó tengeri viharok voltak Fran- 
eziaország középtengeri partjain. S. Tropez-nál „Enrichettas 
gennai brigg, Marseillenél „Ferencz Józsefű franczia három 
evezőjü hajó, a mely épen az Antillákról jött, elsülyedtek. 
A würtembergi királyné, a ki Nizzába akart hajózni, kény- 
telen volt Toulonban máradni a vihar miatt. A Rhone a viz 
feltolulása miatt kiöntött s nem csekély kárt okozott. Avig- 
non, Vaucluse, Portes és Beaucaire az áradás miatt egészen 
el vannsk szigetelve. Spanyolországból husznál több hajótö- 
rési esetről tudósitnak. 

OLASZORSZÁG. Turin, dee, 6. A ministeriumal- 
kotási vajudásokról következő ujabb távsürgönyök vannak : 
Cassibis és raoliai még ddig ugyan semore semy m 
hettek, de sikert reménylenek. A „Stam a' jelenti y a 
kabinetalkotás halad elete Minghetti kemz eglnki 
de Peruzzi még nem határozta el magát. A tegnapi 
stituzione irja, hogy Pasolini visszavon lt s Cialdini 
volna meg a ministerinm alakitásával. Mai hire 
ban Cialdini nem fogadta el a megbizást s 1 
nehézségek daczára folytatja ministeriumalko ási fárado. 
sait. A következő névsor mellett van a legtöbb valószinüs 
Pasolini elnök és külügy; Minghetti pénzügy; Permi 
ügy; a többi tárczákra : Manna, Cassinis, Menabr 

arra a meg- Az „Opinioneé szerint Pasolini és Cassi 
győzödésre jutottak, hogy egy átmeneti ministerinm terve ki. 
vihetetlen és hogy a Kkabinotnek a parlamenti töbhségből k s 
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kell alakittatnia, hogy tekintélyes többségre számithasson s 
abba a gyanuba ne essék, hogy titkos befolyásoktól függ; 
a szó teljes értelmében felelős ministoriumnak kell lennie. 
Habár még eddig nem sikerült egy ilyen ministeri névsort 
összeállithatni, de remény van, hogy sikerülni fog. Az or- 
szág nyugalommal s a király iránti bizalommal várja a ki- 
fejlődést. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, dec. 5. Bismark ur a kur- 
hesseni kormány táviratilag érintett válaszjegyzékére, folyó 
hó 4-ről szóról szóra ezt irta vissza : „A midőn önnek, a 
kurhesseni alkotmányügyben folyó hó 1-röl kelt becses ira- 
tára válaszolva egyszerüen hivatkozom mult hó 24-diki ira- 
tomra s annak egész tartalmát ezennel ujból is megerősi- 
tem : örömmel jelentem ki azt az óhajtásomat, vajba telje- 
sednék a választó fejedelmi kormány reménye a ma ujból 
öszszetllő országgyüléssel leendő kibékdülést illetőleg.4 

A nyolcz parancsnokló tábornok és más katonai tekin- ] 
télyek mégis csak Berlinbe hivattak, minden hivatalos meg- 
hazudtolások daczára; egy némelyike már itt is van. A kor- 
mány a hadsereg ujraszervezése felől akarja véleményeiket 
meghallgatni; mellesleg azonban kétségkivül lesz szó a kö- 
vetek házának további ellenzékeskedése irányában követendő 
magatartásról is. 

Bismark ur és a bajor követ között heves összeszólal- 

kozás volt a franczia-porosz kereskedelmi szerződés felett. 
A porosz kormányelnök kijelentette, hogy Poroszország sem- 
mi ellenszegülés által sem engedi magát Francziaország 
iránti kötelezettségeinek teljesitésétől visszatartatni. 

OROSZORSZÁG. Sz. Pétervár, dec. 2. A császár 
visszajött Moszkauból s a katonaság közt uralkodó elégület- 
lenség kellemetlenül hat reá. A napokban ismét számos egyént 
fogtak el a főváros körül állomásozó zsidás testőrezredből. 
Sőt Siberiába is elhatott a forradalmi szellem. Tobolszkban 
az elitélt Michailoff odaérkezésekor tiszteletére diszebédet 
adtak, a melyben nemecsak előkelő városi polgárok, hanem 
a főbb kormányhivatalnokok , sőt maga a csendőrezredes is 
részt vettek. Ennek következtében a császári kiséret vezér- 
őrnagya Skolkow, különféle ministeriumokbeli hivatalnokok 

kiséretében, Tobolszkba ment vizsgálatot tartani. 

TÖRÖKORSZÁG. Konstantinápoly, dec. 1. A 
„Triester Ztg.4.nak irják, hogy az Olaszország által a dunai 
fejedelemségekbe küldött s Törökország által lefoglalt fegy- 
verszállitmányt a porta elvégre kiadatta Olaszországnak. A 
tudósitó ugy vélekedik, hogy a fényes kapu tanácsosnak 
vélte, a jelen bonyodalmak közepette, jó viszonyban lenni 
Olaszországgal arra az esetre, ha a görögök egy olasz her- 
ezeget találnának királyukká választani. 

MOLDVA.OLÁHFEJEDELEMSÉG. A lapok közelebb- 
röl sokat beszéltek ujabb gyanus fegyverszállitmányokról ; 
némelyek szerfelett nagyitották, mások kereken meghazud- 
tolták vagy mindössze is odaszállitották le az egész hirt, 
hogy az oláb kormány rosz tegyvereket szállittatott egyik 
országrészből a másba kicserélés, illetőleg kijavitás végett. 
Az egész dolgot emlitésre sem méltó kósza hirnek tartottuk; 
azonban a „Donau Ztg.4 egyik közelebbi számában azt irja, 
hogy az ausztriai és angol konzulok utagitást kaptak kor- 
mányaiktól, hogy sürgessék a kérdéses fegyverek elkoboz- 
tatását s azt, hogy a konzulok ellenőrsége alatt legyenek 
elzárva. A „D. Ztg.4 reméli, hogy Kuza fejedelem engedni 
fog Ausztria és Anglia sürgetéseinek, a melyhez hihetőleg 
más hatalmaké is járuland. a 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
December 10-én: Nemzeti kölcsön 82.20. 50/, Metalligues 

71.90. Bank-részvény 805.—. Hitel-részvény 221.80. Váltó 
Londonra 119.—. Ezüst 118.-. Arany 5.70. 

December 6-án: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 72.50. Erdélyi 69.25. 

T. és felelős szerkesztó pózsa.n 

fokozatába leendő besoroltatás melletti szervezésít legkegyelmesebben megrendelni méltóz- 
tatván, ezeknek bétöltésére a pályázat ezennel oly figyelmeztetéssel hirdettetik ki, hogy 

fordult utánzások miatt ügyelni, hogy a tégelyek és palaczkok bepecsételvék, s az üveg 
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nt 
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Pályazati Hirdetsmémy. 
Ö császári s apostoli királyi Felsége folyó év szentandrás hó 17-én kelt legfelsőbb 

kegyelmes királyi határozatánál fogva e nagy-fejedelemségben, Dézsen, Tordán Nagy-Eenye- 
den, Maros-Vásárhelytt, Csik-Szeredán és Déván két évre ujonan felállitandó hat barom 
orvosi hivatalnak 300 frt. (háromszáz o. é. forint) évi fizetés és a díj osztályok 12-ik rang- 

(1—3) 

az ezen hivatalok valamelyikét elnyerni kivánók barom orvosi okleveleikkel, mint szinte a 
hazai nyelvek ismerete és más készültségeket s képességeket igazoló okmányokkal támo- 
gatott kérelmeiket legkésőbb a jövő 1863-ik év januar hó végéig ezen kir. fö- 
kormányszékhez béadni el ne mulaszszák. 

Az erdélyi kir. főkormányszéktöl, 
Kolozsvártt, az 1862.ik év karácson hó 1-ső napján. 

MEM HIVATALOS. 
mz--."ű= 
Leghiresebbnek bizonyult első rangu szabad pipere cz 

t 

2 Cs. kir. kizár. sza- 
badalom alatt 

Tanhamzesecceemeé 

NÖVÉNY-HAJKENÖCSE 
a hajnővelés ujra ébresztésére s erösíitésére. 

ra tégelyenkint használati utasitással 8is ujkr. 

MTUNE növény-hajkenőcs hatályos 
tápláló nedvek s növény - 

/ anyagok öszszetételéből áll; 
az ehhez alkalmazott növé- 
nyek évelő tavaszi disznö- 
vények, melyek, jónak bi- 
zonyult kivonatok s váloga- 

Kir. porosz Töorvosi 

jóvákagyással. 
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a hajfentartására s diszétésére. 
Ára palaczk számra használati utasitással s 5 ujkr. 

Ezen olaj a legfinomabb chinahéj- 
nak égvényes olajok s balzsamos 
szerek hozzátételéveli lefőzéséből 
áll. Igen jótékonyan hat a hajra s 
a fejbőrre, miután mindkettőt haj- 
lékonyan tartja s a kiszáradástól 
megóvja. Dr. HARTUNG china- 
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héjolaja ennélfogva főleg azon hajnöve- 
lésnél, mely az időhöz képest még rendes 
és egésséges álapotban van, előnyösen hasz- 
nálható, mivel a hajnövés erejét üditőleg él- 
teti s magát a hajat rendkivül sürüvé és 
selyemszerü finommá alakitja. 

tott gyökerek által erősitve, az emberi szer- 

erette üde erejüket közlik Dr. HARTUNG 

növényhajkenöcs ének használata 
által a fejbőrnek új erőteljes-állomány sze- 

reztetik s a hajtöve oly csodás módon élesz 

tetik, hogy a friss növésre képesitve lesz. 

Ezen tapasztalás által jónak bizonyult, kitünő sajátságok mellett ára oly rendkivül 

olcsó, hogy a Dr. HARTUNG féle hajnővezstö-szerek telyes joggal mint e nemben a 
legjobbak és legoltsóbbak méltán ajánlhatók. Csak arra méltóztassék a már elő- 

bebélyegezvék, és hogy a Dr. HARTUNG-féle hajnövesztő szerek a bel- és külföld minden 
városában c s a k az illető helyi lapok, s vidéki hrlapok által kitett raktárnok uraknál kap- 

hatók valódi és mindig jó minőségben, ugy mint: 
Kolozsvártt: Volíf J. és Khudy J. gyógysz. Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Besz- 

terczén : Kelp Ferencz és Dietriech áFleischer; Brassóban: Stenner F.; Déván : Büchler A. 
Enyeden : Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson : Schmidt A.; Hátszegen : Mátéfi Béla gyógysz; 
Károly-Fejérvártt: Rusz János; Kézdi- Vásárhelytt: Hankó László; Köhalomban: Me- 
las Ed. F. gyógysz.; Maros-Vásárhelytt : Fogarasi J. D.; Medgyesen : Vándory a Brandsch; 
Segesvártt : Misselbacher fia és Teutsch; Sz.-[jvártt : Placsintár és fia gyógysz. Szász- 
Régenben : Wachner Traugott; Szászsebesben : Weissörtel Ad. G.; Szebenben : Zöhrer J. F.; 
Székely-Kereszturon : Binder Márton ; Sepsi-Szentgyörgyön : Vitályos Béla; Sz.-Udvarhelytt: 
Kauntz J. A. gyógysz. Szeredában: Gozsy A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: 
Szongott Jakab; Tordán : Velits G. és Wolff G. (487) 1112 1862. (6-6) 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

az sGB-dil éevre. 
A muzeum egylet tagjainak névsorával. 
Kiadja az erd. orsz. muzeum egylet igazgató választmánya. 

Ára 40 kr. o. ért. 

[ e [4 [4 

Erdélyi képes maptár 
smG-dim evre. 

Különös tekintettel a vásárok hibátlan kiadására. 
Ára csak 25 kr. oszt. ért. 

Kiofelhauser Naptára.., ,, 80 kr. 
Bolond Miska Naptára.-80 kr. 
Kakas Márton Naptára..,-80 kr. 
Garoboncziás Diák Naptára. Számos alkalmi és alkalmatlan 

képpel és képtelenséggel.......... 80 kr. 
"m 

I0LI SEIDLIC 
ely a párisi műkiállitáson arany-érm 

Középponti raktára a „Gólyához czimzett gyógyszertár Bécsben, és 
egyedül az alább megnevezett raktárakban kaphatoó. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utánozva, a közönség 
csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről itélve 
saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen hamisi- 
tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, miszerint az ilyne- 
mű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz- 
por saját óvó bélyegemmel van ellálva, s minden egyes por-adagot magába foglaló 
fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz- 
Pulver) viznyomáson látbató. 

Ara egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. o. é. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyuli gyógyhatásuknál fogva minden 
eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- 
vábbá görosök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfájás, vértorlódás, köszvény- 
szerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb, eseteiben a 
legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 
már nagy csomaggá nőött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 
nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyoógymódot hasztalan használták, ezen 

egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók kereskedők, kézmü- 
vesek, mü észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszerészek és 
orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 
a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökélelesen egészségesek. 
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Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. Továbbá Beszterez én: Szongot 

György. Sz-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brassóban: Jekelius 
F Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs A. 
N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 
Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-Somlyón: Orawetz A. Vajda-Hunyadon: 
Marschal. Zilahon Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

norvegiai hegyekről való 

"aloai DORS(II-TAJALZSIROLAI raktára is 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o, é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 

Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 
kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorsch-halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételi 
üvegekben levő folyadék egészen epen és azon állapotban 
van, miként az hözvetlenül a természet altal nyujtatott. - E 
valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
gyógyszer a meli- és tüdóbajokban. serophulus és rachitis, kösz- 
vény és esüuz, idült bőrkiütées, szemgyuladas, ideg- és több más 

bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

gyógyszerész Bécsben 
N EL I A. „zum Storch« , Tuehlauben. 
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Nyomatott az ev, ref, főtanoda bettivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


